



APPLICATION FOR NEGOTIATION OF DRAFTS UNDER L/C
        出    口    押    匯    申    請    書       

To：BANGKOK BANK Public Company Limited  FORMCHECKBOX 
Taipei Branch  FORMCHECKBOX 
Taichung Branch  FORMCHECKBOX 
Kaohsiung Branch  FORMCHECKBOX 
OBU Branch

致：泰國盤谷銀行台北分行/台中分行/高雄分行/國際金融業務分行

Dear Sirs：
敬 啟 者

     We send you herewith for negotiation our draft, details as belows：
     茲 隨 函 附 奉 本 公 司 所 開 匯 票 ， 明 細 如 下 ：

	出口商名稱
	     
	交易類別
	  FORMCHECKBOX 
 即期信用狀

  FORMCHECKBOX 
 遠期信用狀

  FORMCHECKBOX 
 遠期外匯

	營 利 事 業

統 一 編 號
	     
	L/C No.
	     
	
	

	盤 谷 銀 行

帳       號
	     
	開證銀行
	     

	出 口 押 匯

金       額
	     
	*匯  款
	請電匯至       銀行      分行

     有限公司
帳號     


accompanied by the relative documents as required in the said credit.

及 各 項 有 關 單 據 即 請 查 照 並 希 准 予 辦 理 押 匯。 

     For the proceeds, please have it settled in accordance with the Foreign Exchange Regulations as promulgated
     上項貨款請按照外匯管理之有關                                                          

by our government authorities concerned.
規      定      結      付     。

     In consideration of your negotiating the above mentioned documentary draft, we agree to be bound by the terms and conditions

     本公司接受出口押匯相關約定條款並補償

with respect to the negotiation of Export Bills in the relevant agreements and undertake to hold you harmless and indemnified against

貴行買入上項票據而致遭受任何損害如發生

any discrepancy which may cause nonpayment and/or non-acceptance of the said draft, and we shall refund you in original

退票拒付等情況本公司於接獲貴行通知後願立即如數

currency the whole and/or part of the draft amount with interest and/or expenses that may be accrued and/or incurred

（不論該票金額為全數或一部份）以原幣加息償還並願負擔一切因此而
in connection with the above upon receipt of your notice to that effect. And such refund may also be executed

支出之費用茲授權貴行得自本公司在貴行之存款帳內逕行扣除應歸還

by means of drawing unconditionally from our account with your bank.

之 全 部 或 部 份 款 項 絶 無 異 議 。

     We further make it known that we agree to bear any loss which may occur through fluctuation of the

     本公司同意因單據上之欠缺，瑕疵或因單據上正由貴行

exchange rates during the time you are checking the documents before negotiation or due to delays in 

審核中致不能及時買入上項票據而使

negotiation upon your discovery of some shortfalls or discrepancies in the documents, and we undertake that
本公司因匯率之變動而蒙受損失時，由本公司負一切責任，

you will not be held responsible for any such losses.

概   與   貴   行   無   關  。
Custom Brokers：     
Applicant’s Address：     
報關行名稱
地   址

Tel.：     
Tel.：     
電話
電話

Disposition of Proceeds（Please indicate）
Yours faithfully,

付  款  方  式  （請務必填寫）打ˇ
 FORMCHECKBOX 
 1、Please credit the proceeds to our NT$ Account

      No.       with you

      請存入  貴行臺幣存款戶  第       號帳戶。
_________________________

	VERIFIED


 FORMCHECKBOX 
 2、Please credit the proceeds to our FX Account 
Authorized Signature
      No.       with you
（請蓋印鑑章）
      請存入  貴行外幣存款戶  第       號帳戶
 FORMCHECKBOX 
 3、Please make a check on _____________ Bank

      請開       銀行支票
 FORMCHECKBOX 
 4、Please apply the proceeds to loan(s) in our name.

      請償還本公司對貴行之(外幣)/(新臺幣)貸款。
押匯號碼 F  HGBP ____________ 

 FORMCHECKBOX 
 5、* 匯款

 FORMCHECKBOX 
 6、Others其他     
REMARKS:
貴公司辦理押匯送件時敬請自備L/C, INVOICE及B/L影本各一份供本行留底參考用








BP-5 06/2016

